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- Не занурюйте кабель, вилку або будь-яку іншу незнімну
частину пристрою у воду або будь-яку іншу рідину та не
піддавайте електричні з'єднання дії води. Перш ніж брати
вилку або вмикати прилад, переконайтеся, що ваші руки
сухі.
- Зберігайте всі пакувальні матеріали у недоступному для
дітей місці. Можливий ризик задухи.
- Цей пристрій необхідно часто перевіряти на наявність
ознак зношення або пошкодження. За наявності таких
ознак або якщо пристрій використовувався не за
призначенням, зверніться до офіційної служби технічної
підтримки компанії Cecotec. Не намагайтеся самостійно
ремонтувати прилад.
- Негайно вимкніть прилад у разі поломки або
несправності.
- Не використовуйте деталі, які не надано Cecotec.
- Ніколи не залишайте прилад без нагляду під час
використання.
- Тримайте пристрій далеко від джерел тепла.
- Не використовуйте його на відкритому повітрі та
поблизу легкозаймистих речовин, таких як спреї.
- Не ставте пристрій безпосередньо на нетермостійкі
поверхні, коли він підключений до мережі або працює.
- Не намагайтеся відкривати, розбирати чи ремонтувати
прилад самостійно. Усередині приладу немає деталей, що
обслуговуються.
- Прилад призначений виключно для стрижки
натурального волосся. Не використовуйте його для
стрижки париків або шерсті.
- Cecotec не несе відповідальності за шкоду, спричинену
неправильним або неналежним використанням.
- Не використовуйте прилад поблизу води або в місцях, де
він може намокнути.
- Не використовуйте прилад, якщо у вас пошкоджена
шкіра або шкіра голови або ви страждаєте на якесь
захворювання.
- Вимкніть прилад і переконайтеся, що він відключений від
мережі, перед збиранням або розбиранням будь-яких
його частин або аксесуарів.

ІНСТРУКЦІЯ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ

Перед використанням пристрою уважно прочитайте ці 
вказівки. Збережіть цей посібник користувача для 
використання в майбутньому або для нових користувачів.
- Цей прилад призначений лише для побутового
використання та не призначений для використання у
барах, ресторанах, фермерських будинках, готелях,
мотелях та офісах.
- У приладі встановлені незнімні батареї.
- УВАГА: Зберігайте прилад у сухому місці.
- Приладом можуть користуватися діти віком від 3 років
під наглядом.
- Приладом можуть користуватися діти віком від 8 років і
старше, а також особи з обмеженими фізичними,
сенсорними чи розумовими здібностями або з нестачею
досвіду та знань, якщо вони перебувають під наглядом
або проінструктовані щодо безпечного використання
приладу та розуміють пов'язані з цим небезпеки. Дітям
заборонено грати із пристроєм. Чищення та технічне
обслуговування не повинні виконуватись дітьми без
нагляду.
- Прилад повинен живитися від низької безпечної напруги,
вказаної на маркуванні.
- Регулярно перевіряйте кабель живлення на наявність
видимих   пошкоджень. Якщо кабель живлення
пошкоджений, його необхідно замінити спеціальним
кабелем або комплектом, наданим офіційною службою
технічної підтримки Cecotec або відповідною сервісною
службою, щоб уникнути будь-якої небезпеки.
- Переконайтеся, що напруга мережі відповідає напрузі,
вказаній на паспортній табличці пристрою, і що вилка
заземлена.
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Інструкції з використання батареї 

- Цей пристрій містить незамінний акумулятор.
- У цьому пристрої використовується літій-іонний
акумулятор. Не спалюйте його і не піддавайте дії високих
температур, оскільки він може вибухнути.
- Витік із акумулятора або елементів може виникнути в
екстремальних умовах. Не торкайтеся рідин, що
випливають з акумулятора. У разі потрапляння рідини на
шкіру негайно обробіть уражену ділянку, промивши її
водою з милом. Якщо рідина потрапляє в очі, негайно
промийте їх чистою водою протягом не менше 10 хвилин і
зверніться за медичною допомогою. Під час роботи з
акумулятором одягайте рукавички та негайно утилізуйте
його відповідно до місцевих правил.
- УВАГА: для заряджання акумулятора використовуйте
лише шнур живлення, що входить до комплекту постачання.
- Зберігайте акумулятори в недоступному для дітей місці,
якщо існує ризик проковтування.
- Проковтування акумулятора може призвести до опіків,
розриву м'яких тканин та смерті. Тяжкі опіки можуть
виникнути протягом двох годин після проковтування.
- У разі ковтання акумулятора негайно зверніться за
медичною допомогою.
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УКРАЇНСЬКАЬКА УКРАЇНСЬКА

3. ЕКСПЛУАТАЦІЯ

Заряджання пристрою 
Мал. 2

1. Вставте відповідний кінець зарядного пристрою в нижню частину пристрою. 
2. Потім підключіть інший кінець до сумісного адаптера та підключіть адаптер до 
розетки. 
3. Під час заряджання пристрою індикатор засвітиться червоним. 
4. Коли машинка для стрижки волосся повністю заряджена, індикатор загориться 
білим. 

Функція фіксованої довжини 
Машинка для стрижки волосся має 3 варіанти регулювання довжини, що 
відповідають трьом насадкам-гребеням, що входять до комплекту: 1,5 мм, 3 мм та 6 
мм. Це дозволяє контролювати довжину стрижки відповідно до ваших потреб. 

1. Визначте бажану довжину стрижки. 
2. Виберіть відповідну насадку-гребінь: 

o 1,5 мм: коротша стрижка. 
o 3 мм: проміжна стрижка. 
o 6 мм: довша стрижка. 

Установка насадки-гребеня 
Мал. 3

1. Поєднайте насадку-гребінь з краєм леза. 
2. Обережно натисніть на нього до щільної фіксації. 

Щоб зняти лезо: 
Потягніть нижню частину направляючої насадки.

Зняття та встановлення леза 

Зняття леза 
1. За допомогою викрутки вставте інструмент у нижню частину ріжучої головки, щоб 
обережно зняти його. 

2. Щоб лезо не випало під час зняття, тримайте його іншою рукою. 

Установка леза 

1. Поєднайте кріплення леза з кріпленням A, розташованим на ріжучій головці B. 
2. Вкрутіть два гвинти, що фіксують, і злегка затягніть їх. 
3. Затягніть гвинти викруткою, щоб лезо надійно зафіксувалося та не від'єдналося від 
машини. 

1. КОМПОНЕНТИ ПРИСТРОЮ

Мал.1

1. Леза 
2. Вимикач живлення 
3. Стандартний USB-порт для 
заряджання 5 В 
4. Насадки-гребні 
5. Щіточка для чищення 
6. Індикатор

Примітка: 
Малюнки в цьому посібнику є схематичними і можуть не точно відповідати 
пристрою.

2.ПЕРЕД ПЕРШИМ ВИКОРИСТАННЯМ
- Цей прилад упакований таким чином, щоб захистити його під час транспортування. 
Вийміть пристрій із коробки та видаліть всі пакувальні матеріали. Ви можете зберігати 
оригінальну коробку та інші елементи пакування в надійному місці. Це допоможе 
уникнути пошкодження пристрою під час транспортування в майбутньому. У разі 
утилізації оригінальної упаковки переконайтеся, що всі пакувальні матеріали 
перероблені відповідним чином. 

- Переконайтеся, що всі деталі та компоненти включені та в хорошому стані. Якщо якась 
деталь відсутня або в поганому стані, негайно зверніться до офіційної служби технічної 
підтримки Cecotec. 

- Не видаляйте серійний номер приладу, щоб забезпечити його коректне відстеження у 
разі потреби. 

Вміст коробки

- Машинка для стрижки волосся 
- Насадки-гребні 1,5/3/6 мм 
- USB-кабель для заряджання 
- Щіточка для чищення 
- Посібник з експлуатації 

- Не видаляйте серійний номер з приладу, щоб забезпечити його коректне відстеження у 
разі потреби.
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УКРАЇНСЬКАЬКА УКРАЇНСЬКА

5. УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ

Проблема Можлива причина Можливе рішення

Пристрій не вмикається. Акумулятор розряджений. Підключіть його до USB-
порту та повністю зарядіть.

Пошкоджено вимикач 
живлення.

Перевірте вимикач 
живлення; якщо ні, 
зверніться до офіційної 
служби технічної 
підтримки Cecotec.

Зарядний кабель 
пошкоджено.

Замініть кабель сумісним 
кабелем 5 В/USB.

Пристрій стриже 
нерівно.

Леза затупилися або 
погано обслуговуються.

Очистіть та змастіть леза 
згідно з інструкцією. 

Направляючі гребені 
встановлені неправильно.

Переконайтеся, що гребінь 
встановлений правильно.

Пристрій видає 
незвичний шум.

Леза сухі або 
забруднені.

Очистіть їх щіточкою і 
змастіть маслом.

Гвинти кріплення ослабли. Обережно затягніть гвинти 
кріплення.

Пристрій заряджається 
неправильно.

USB-порт або кабель 
пошкоджено.

Спробуйте інший 
стандартний USB-
зарядний пристрій 5 Вт.

Нестабільне з'єднання. Переконайтеся, що 
зарядний пристрій 
правильно підключений.

Пристрій дуже 
сильно нагрівається. 

Тривале використання без 
перерв.

Вимкніть пристрій і дайте 
йому охолонути протягом 

Леза сухі чи або 
змащені.

Нанесите смазочное 
масло на лезвия.

Примітка: Не розбирайте різальну головку без спеціальних знань, щоб 
уникнути пошкодження виробу або травмування. 

4. ЧИЩЕННЯ ТА ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ

- Вимикайте прилад і від'єднуйте його від мережі перед чищенням, 
обслуговуванням, а також збиранням або розбиранням будь-яких його частин. 
- Очищайте пристрій після кожного використання. 

Примітка: 
- Не розбирайте прилад. 
- Не допускайте потрапляння води на прилад навіть при чищенні. 
- Протирайте прилад вологою тканиною з невеликою кількістю рідкого нейтрального 
мила. 
- Не заряджайте прилад у приміщенні з температурою вище 40°C або нижче 0°C. 
- Невелике нагрівання приладу під час роботи або заряджання є нормальним явищем. 
- Коли термін служби акумулятора закінчиться, вийміть його та утилізуйте у 
відповідному місці. 
- Не стукайте приладом або лезом об поверхню, щоб видалити волосся або воду, 
оскільки це може пошкодити прилад та лезо. Замініть лезо, якщо воно пошкоджене. 

Очищення лез 
Очистіть леза щіточкою, що додається. Мал.7

Догляд за лезами 
Перед використанням або після нього нанесіть кілька крапель масла на червоні 
крапки, показані на мал. 8.

Примітка: Зверніть увагу, що для підтримки пристрою в оптимальному стані леза 
слід регулярно змащувати. 
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УКРАЇНСЬКАЬКА УКРАЇНСЬКА

9. АВТОРСЬКЕ ПРАВО

Права інтелектуальної власності на тексти, малюнки, фотографії та ілюстрації в цьому 
посібнику належать CECOTEC INNOVACIONES, S.L. Всі права захищені. Вміст цієї публікації 
не можна, повністю або частково, відтворювати, зберігати в пошуковій системі, 
передавати або розповсюджувати будь-якими засобами (електронними, механічними, 
фотокопіюванням, записом або подібними) без попереднього дозволу CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L.

10. ДЕКЛАРАЦІЯ ВІДПОВІДНОСТІ
Компанія Cecotec Innovaciones цим заявляє, що цей пристрій відповідає 
основним вимогам та іншим відповідним положенням нормативних актів, що 
діють у Європейському Союзі. Цей пристрій було розроблено, виготовлено та

випробувано відповідно до необхідних стандартів безпеки та якості. Повний текст 
Декларації відповідності ЄС можна знайти на наступному веб-сайті: https://cecotec.es/
es/information/declaration-of-conformity

6.ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Артикул пристрою: EU01_104487 
Пристрій: PrecisionCare Expert Diamond 

Вхідна напруга: 
Напруга 5 В  
Струм 1 А 
Акумулятор (незамінний): літій-іонний, 3,7 В, 2000 мА·год, 7,4 Вт·ч 
Час зарядки: близько 3 годин 
Для заряджання акумулятора рекомендується використовувати адаптер живлення з 
наступними характеристиками: 
Вхідна напруга: 100–240 В~, 50/60 Гц 
Вихі дна напруга: 5 В, 1А 

Технічні характеристики можуть бути змінені без попередження для покращення якості 
продукції. 

Зроблено у Китаї | Розроблено в Іспанії

7. УТИЛІЗАЦІЯ СТАРИХ ЕЛЕКТРОПРИЛАДІВ

Цей символ вказує на те, що відповідно до чинних норм виріб та/або батареї 
необхідно утилізувати окремо від побутових відходів. Коли термін 
придатності цього продукту закінчиться, ви повинні утилізувати елементи/
батареї/акумулятори та віднести їх до пункту збору, призначеного місцевими 
органами влади. Споживачі повинні звернутися до місцевих органів влади 
або роздрібного продавця для отримання інформації щодо правильної 
утилізації старих приладів та/або їхніх батарей. 

Дотримання наведених вище вказівок допоможе захистити навколишнє середовище. 

8.СЕРВІСНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ І ГАРАНТІЯ
Cecotec несе відповідальність перед кінцевим користувачем або споживачем за будь-
яку невідповідність, яка існує на момент поставки продукту відповідно до положень, 
умов і термінів, установлених застосовними правилами. 
Рекомендується, щоб ремонт проводився кваліфікованим персоналом. 
Якщо в будь-який момент ви виявите будь-яку проблему з вашим продуктом або 
матимете будь-які сумніви, не соромтеся зв’язатися з офіційною службою технічної 
підтримки Cecotec за номером +34 963 210 728.
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- Не погружайте кабель, вилку или любую другую
несъемную часть устройства в воду или любую другую
жидкость и не подвергайте электрические соединения
воздействию воды. Прежде чем брать вилку или включать
прибор, убедитесь, что ваши руки сухие.
- Храните все упаковочные материалы в недоступном для
детей месте. Возможен риск удушья.
- Данное устройство необходимо часто проверять на
наличие признаков износа или повреждения. При наличии
таких признаков или если устройство использовалось не
по назначению, обратитесь в официальную службу
технической поддержки Cecotec. Не пытайтесь
ремонтировать прибор самостоятельно.
- Немедленно выключите прибор в случае поломки или
неисправности.
- Не используйте приспособления или детали, не
предоставленные Cecotec.
- Никогда не оставляйте прибор без присмотра во время
использования.
- Держите прибор вдали от источников тепла.
- Не используйте его на открытом воздухе и вблизи
легковоспламеняющихся веществ, таких как спреи.
- Не ставьте прибор непосредственно на нетермостойкие
поверхности, когда он подключен к сети или работает.
- Не пытайтесь открывать, разбирать или ремонтировать
прибор самостоятельно. Внутри прибора нет
обслуживаемых деталей.
- Прибор предназначен исключительно для стрижки
натуральных волос. Не используйте его для стрижки
искусственных или шерсти.
- Cecotec не несет ответственности за ущерб, вызванный
неправильным или ненадлежащим использованием.
- Не используйте прибор вблизи воды или в местах, где он
может намокнуть.
- Не используйте прибор, если у вас повреждена кожа или
кожа головы или вы страдаете каким-либо заболеванием.
- Выключайте прибор и убедитесь, что он отключен от
сети, перед сборкой или разборкой любых его частей или
аксессуаров.

ИНСТРУКЦИЯ БЕЗОПАСНОСТИ

Внимательно прочтите эти инструкции перед 
использованием устройства. Сохраните это руководство 
по эксплуатации для использования в будущем или для 
новых пользователей. 
- Данный прибор предназначен только для бытового
использования и не предназначен для использования в
барах, ресторанах, фермерских домах, гостиницах,
мотелях и офисах.
- В приборе установлены несъемные батарейки.
- ВНИМАНИЕ: Храните прибор в сухом месте.
- Прибором могут пользоваться дети от 3 лет под
присмотром.
- Прибором могут пользоваться дети в возрасте от 8 лет и
старше, а также лица с ограниченными физическими,
сенсорными или умственными способностями или с
недостатком опыта и знаний, если они находятся под
присмотром или проинструктированы по безопасному
использованию прибора и понимают связанные с этим
опасности. Детям запрещено играть с устройством.
Чистка и техническое обслуживание не должны
выполняться детьми без присмотра.
- Прибор должен питаться от низкого безопасного
напряжения, указанного на маркировке.
- Регулярно проверяйте кабель питания на наличие
видимых повреждений. Если кабель питания поврежден,
во избежание любой опасности его необходимо заменить
специальным кабелем или комплектом,
предоставленным официальной службой технической
поддержки Cecotec или соответствующей сервисной
службой.
- Убедитесь, что напряжение сети соответствует
напряжению, указанному на паспортной табличке
устройства, и что вилка заземлена.



PRECISIONCARE EXPERT DIAMONDPRECISIONCARE EXPERT DIAMOND 1514

- В этом устройстве используется литий-ионный
аккумулятор. Не сжигайте его и не подвергайте
воздействию высоких температур, так как он может
взорваться.
- Утечки из аккумулятора или элементов могут возникнуть
в экстремальных условиях. Не прикасайтесь к жидкостям,
вытекающим из аккумулятора. При попадании жидкости на
кожу немедленно обработайте пораженный участок,
промыв его водой с мылом. При попадании жидкости в
глаза немедленно промойте их чистой водой в течение не
менее 10 минут и обратитесь за медицинской помощью.
При работе с аккумулятором надевайте перчатки и
немедленно утилизируйте его в соответствии с местными
правилами.
- ВНИМАНИЕ: для зарядки аккумулятора используйте
только шнур питания, входящий в комплект поставки.
- Храните аккумуляторы в недоступном для детей месте,
если существует риск проглатывания.
- Проглатывание аккумулятора может привести к ожогам,
разрыву мягких тканей и смерти. Тяжелые ожоги могут
возникнуть в течение двух часов после проглатывания.
- В случае проглатывания аккумулятора немедленно
обратитесь за медицинской помощью.

Инструкции по использованию батареи 

- Данное устройство содержит незаменимый аккумулятор.
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3. ЭКСПЛУАТАЦИЯ

Зарядка устройства 
Рис.2

1. Вставьте соответствующий конец зарядного устройства в нижнюю часть устройства. 
2. Затем подключите другой конец к совместимому адаптеру и подключите адаптер к 
розетке. 
3. Во время зарядки устройства соответствующий индикатор загорится красным. 
4. Когда машинка для стрижки волос полностью заряжена, индикатор загорится белым. 

Функция фиксированной длины 
Машинка для стрижки волос имеет 3 варианта регулировки длины, соответствующие 
трем насадкам-гребням, входящим в комплект: 1,5 мм, 3 мм и 6 мм. Это позволяет 
контролировать длину стрижки в соответствии с вашими потребностями. 

1. Определите желаемую длину стрижки.
2. Выберите подходящую насадку-гребень:

o 1,5 мм: более короткая стрижка.
o  3 мм: промежуточная стрижка.
o 6 мм: более длинная стрижка.

Установка насадки-гребня 
 Рис. 3
1. Совместите насадку-гребень с краем лезвия. 
2. Аккуратно нажмите на него вперед до плотной фиксации. 

Чтобы снять лезвие: 
Потяните нижнюю часть направляющей насадки. 

Снятие и установка лезвия 
Снятие лезвия 
1. С помощью отвертки вставьте инструмент в нижнюю часть режущей головки, чтобы
аккуратно снять его.

2. Чтобы лезвие не выпало во время снятия, придерживайте его другой рукой. 

Установка лезвия 

1. Совместите крепление лезвия с креплением A, расположенным на режущей головке B. 
2. Вкрутите два фиксирующих винта и слегка затяните их. 
3. Затяните винты отверткой, чтобы лезвие надежно зафиксировалось и не 
отсоединилось от машинки. 

1. КОМПОНЕНТЫ УСТРОЙСТВА

Рис.1
1. Лезвия 
2. Выключатель питания
3. Стандартный USB-порт для
зарядки 5 В
4. Насадки-гребни 
5. Щеточка для чистки
6. Индикатор

Примечание: 
Рисунки в данном руководстве представляют собой схематические изображения и 
могут не совсем соответствовать устройству.

2. ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
- Данный прибор упакован таким образом, чтобы защитить его во время 
транспортировки. Достаньте устройство из коробки и удалите все упаковочные 
материалы. Вы можете хранить оригинальную коробку и другие элементы упаковки в 
надежном месте. Это поможет вам предотвратить повреждение устройства при его 
транспортировке в дальнейшем. В случае утилизации оригинальной упаковки убедитесь, 
что все упаковочные материалы переработаны соответствующим образом. 
- Убедитесь, что все детали и компоненты включены в комплект поставки и находятся в 
хорошем состоянии. Если какая-либо деталь отсутствует или находится в плохом 
состоянии, немедленно обратитесь в официальную службу технической поддержки 
Cecotec. 
- Не удаляйте серийный номер прибора, чтобы обеспечить его корректное отслеживание 
в случае необходимости оказания помощи.
Содержимое коробки

- Машинка для стрижки волос 
- Насадки-гребни 1,5/3/6 мм 
- USB-кабель для зарядки 
- Щеточка для чистки 
- Руководство по эксплуатации 

- Не удаляйте серийный номер с прибора, чтобы обеспечить его корректную 
отслеживаемость в случае необходимости оказания помощи.
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5. УСТРАНЕНИЕ НЕПОЛАДОК

Проблема Возможная причина Возможное решение

Устройство не включается. Аккумулятор разряжен. Подключите его к USB-порту 
и полностью зарядите.

Поврежден 
выключатель питания. 

Проверьте исправность 
выключателя питания; если 
нет, обратитесь в 
официальную службу 
технической поддержки 
Cecotec.

Зарядный кабель 
поврежден.

Замените кабель 
совместимым кабелем 5 В/
USB.

Устройство стрижет 
неровно. 

Лезвия затупились или 
плохо обслуживаются.

Очистите и смажьте лезвия 
согласно инструкции.

Направляющие гребни 
установлены неправильно.

Убедитесь, что гребень 
установлен правильно.

Устройство издает 
необычный шум

Лезвия сухие или 
загрязнены.

Очистите их щеточкой и 
смажьте маслом.

Винты крепления ослабли. Осторожно затяните винты 
крепления.

Устройство заряжается 
неправильно.

USB-порт или кабель 
повреждены.

Попробуйте другое 
стандартное USB-зарядное 
устройство 5 В.

Нестабильное соединение. Убедитесь, что зарядное 
устройство подключено 
правильно.

Устройство слишком 
сильно нагревается.

Длительное использование 
без перерывов.

Выключите устройство и 
дайте ему остыть.

Лезвия сухие или не 
смазаны.

Нанесите смазочное 
масло на лезвия.

Примечание: Не разбирайте режущую головку без специальных знаний, чтобы 
избежать повреждения изделия или травм.

4. ЧИСТКА И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

- Выключайте прибор и отсоединяйте его от сети перед чисткой, обслуживанием, а
также сборкой или разборкой любых его частей. 
- Очищайте прибор после каждого использования.

Примечание: 

- Не разбирайте прибор. 
- Не допускайте попадания воды на прибор, даже для чистки. 
- Протирайте прибор влажной тканью с небольшим количеством нейтрального 
жидкого мыла. 
- Не заряжайте прибор в помещении с температурой выше 40°C или ниже 0°C. 
- Небольшой нагрев прибора во время работы или зарядки является нормальным 
явлением. 
- Когда срок службы аккумулятора истечет, извлеките его и утилизируйте в 
подходящем месте. 
- Не стучите прибором или лезвием о поверхность, чтобы удалить волосы или воду, так 
как это может повредить прибор и лезвие. Замените лезвие, если оно повреждено. 

Очистка лезвий 
Очистите лезвия прилагаемой щеточкой.  Рис.7

Уход за лезвиями 
Перед использованием или после него нанесите несколько капель смазочного масла 
на красные точки, показанные на рис. 8. 

Примечание: Обратите внимание, что для поддержания устройства в оптимальном 
состоянии лезвия следует регулярно смазывать.
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9. АВТОРСКИЕ ПРАВА

Права интеллектуальной собственности на тексты, рисунки, фотографии и 
иллюстрации в этом руководстве принадлежат CECOTEC INNOVACIONES, S.L. Все права 
защищены. Содержание этой публикации не может быть полностью или частично 
воспроизведено, сохранено в поисковой системе, передано или распространено 
любыми средствами (электронными, механическими, фотокопированием, записью или 
аналогичными) без предварительного разрешения CECOTEC INNOVACIONES, S.L.

10. ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ
Компания Cecotec Innovaciones настоящим заявляет, что данное устройство 
соответствует основным требованиям и другим соответствующим 
положениям нормативных актов, действующих в Европейском Союзе. 

Данное устройство было разработано, изготовлено и испытано в соответствии с 
требуемыми стандартами безопасности и качества. Полный текст Декларации 
соответствия ЕС можно найти на следующем веб-сайте: https://cecotec.es/es/
information/declaration-of-conformity

6.ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Артикул устройства: EU01_104487 
Устройство: PrecisionCare Expert Diamond 

Входное напряжение: 
Напряжение 5 В  
Ток 1 А 
Аккумулятор (незаменяемый): литий-ионный, 3,7 В, 2000 мА·ч, 7,4 Вт·ч 
Время зарядки: около 3 часов 
Для зарядки аккумулятора рекомендуется использовать адаптер питания со 
следующими характеристиками: В
ходное напряжение: 100–240 В~, 50/60 Гц 
Выходное напряжение: 5 В , 1 А

Технические характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления 
для улучшения качества продукции. 

Сделано в Китае | Разработано в Испании

7. УТИЛИЗАЦИЯ СТАРЫХ ЭЛЕКТРОПРИБОРОВ

Этот символ означает, что в соответствии с действующими правилами 
изделие и/или батареи следует утилизировать отдельно от бытовых отходов. 
Когда срок годности этого продукта подходит к концу, вам следует 
утилизировать элементы питания/батарейки/аккумуляторы и отнести их в 
пункт сбора, назначенный местными властями. 
Потребители должны обращаться в местные органы власти или к розничному 
продавцу за информацией о правильной утилизации старых приборов и/или 
их батарей. 

8.ТЕХНИЧЕСКАЯ ПОДДЕРЖКА И ГАРАНТИЯ

Cecotec несет ответственность перед конечным пользователем или потребителем за 
любое несоответствие, существующее на момент поставки продукта, в соответствии с 
условиями и сроками, установленными применимыми правилами. 
Рекомендуется, чтобы ремонт выполнялся квалифицированным персоналом. 
Если в любой момент вы обнаружите какую-либо проблему с вашим продуктом или у 
вас возникнут какие-либо сомнения, не стесняйтесь обращаться в официальную 
службу технической поддержки Cecotec по телефону +34 963 210 728.

Соблюдение приведенных выше рекомендаций поможет защитить окружающую 
среду.
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- Keep all packaging materials away from children. Risk of
suffocation.

- This appliance must be checked frequently for signs of wear
or damage. If such signs are present, or if the device has
been used improperly, contact the official Cecotec Technical
Support Service. Do not try to repair the appliance by yourself.

- Switch off the appliance immediately in the event of defects
or malfunctions.

- Do not use accessories or parts that have not been provided
by Cecotec

- Never leave the appliance unattended during use.
- Keep the appliance away from heat sources.
- Do not use outdoors or operate it near flammable substances

such as sprays.
- Do not place the appliance directly on any non-heatproof

surfaces while plugged in or in operation.
- Do not try to open, disassemble, or repair the appliance by

yourself. There are no serviceable parts inside the appliance.
- The appliance is exclusively designed for trimming natural

hair. Do not use it to cut artificial or animal hair.
- Cecotec accepts no liability for damage caused by improper

or incorrect use.
- Do not operate the appliance near water, or in places where

it could get wet.
- Do not use the device if your skin or head skin is injured or

suffers from any type of illness.
- Switch off and make sure that the device is disconnected

from the mains before assembling or disassembling any of
its parts or accessories.

Battery instructions
- This appliance contains an irreplaceable battery.

SAFETY INSTRUCTIONS

Read these instructions thoroughly before using the appliance. 
Keep this instruction manual for future reference or new users.
- This appliance is designed for domestic use only and is not

intended for bars, restaurants, farmhouses, hotels, motels,
and offices.

- This appliance has irreplaceable batteries.
- WARNING: Keep the appliance dry.
- The appliance may be used by children aged 3 years and

above under supervision.
- The appliance can be used by children aged 8 years and

above and by people with reduced physical, sensory, or
mental capabilities, as well as with lack of experience and
knowledge, as long as they have been given supervision or
instruction concerning the safe use of the appliance and
understand the hazards involved. Children must not play
with the appliance. Cleaning and maintenance by the user
must not be carried out by unsupervised children.

- The appliance must be powered at a low safety voltage as
stated on the marking.

- Check the power cable regularly for visible damage. If the
power cable is damaged, it must be replaced with a special
cable or set to be supplied by the official Cecotec Technical
Support Service or the corresponding after-sales service to
avoid any danger.

- Ensure that the mains voltage matches the voltage specified
on the product rating label and that the plug is earthed.

- Do not immerse the cable, plug, or any other non-removable
part of the appliance in water or any other liquid or expose
electrical connections to water. Make sure your hands are
dry before handling the plug or switching on the appliance.
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- This appliance includes a Li-ion battery. Do not incinerate or
expose it to high temperatures, as it may explode.

- The battery may leak under extreme conditions. Do not touch 
any liquid that leaks from the battery. If the liquid comes into
contact with skin, wash immediately with soap and water. If
the liquid gets into the eyes, wash them immediately with
clean water for a minimum of 10 minutes and seek medical
attention. Wear gloves to handle the battery and dispose of
it immediately in accordance with local regulations.

- WARNING: to recharge the battery, use only the power cord
supplied with the appliance.

- Keep batteries out of the reach of children when there is a
risk of ingestion.

- Battery ingestion can cause burns, perforation of soft
tissue, and death. Severe burns may occur within two hours
of ingestion.

- In case of battery ingestion, please seek medical help
immediately.
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ENGLISH ENGLISH

3. OPERATION

Charging the device
Fig. 2

1.	 Insert the corresponding end of the charger into the lower part of the device.
2.	 Then connect the other end to a compatible adapter and plug the adapter into a power

socket.
3.	 When the device is charging, the corresponding indicator light will turn on red.
4.	 When the hair clipper is fully charged, the indicator light will turn on white.

Fixed-length function
The hair clipper has 3 length adjustment options, corresponding to the 3 guide combs included: 
1.5 mm, 3 mm and 6 mm. This allows you to control the length of the haircut according to your 
needs.
Operating instructions
1.	 Determine the desired cutting length.
2.	 Select the appropriate guide comb:

o 1.5 mm: shorter cut.
o 3 mm: intermediate cut.
o 6 mm: longer cut.

Attaching the guide comb
Fig. 3
1.	 Align the guide comb with the edge of the blade.
2.	 Gently push it forward until it fits firmly into place.

To remove it:
Pull the lower part of the guide comb out.

Removing and fitting the blade
Removing the blade
1.	 Using a screwdriver, insert the tool into the lower part of the cutting head to carefully

remove it. Fig. 4
2.	 To prevent the blade from falling out during removal, hold the blade with the other hand.

Fitting the blade
1.	 Align the blade fitting piece with the fitting piece A located on the cutting head B. Fig. 5
2.	 Fit the two fixing screws and secure them lightly. 
3.	 Use a screwdriver to tighten the screws to ensure that the blade is securely fixed and does 

not detach from the hair clipper. Fig. 6

1. PARTS AND COMPONENTS

Fig. 1
1.	 Blades
2.	 Power switch
3.	 Standard 5 V USB charging port
4.	 Guide combs
5.	 Cleaning brush
6.	 Indicator light

NOTE:
The graphics in this manual are schematic representations and may not exactly match the 
product.

2. BEFORE USE

-	 This appliance is packaged in a way as to protect it during transport. Take the appliance
out of its box and remove all packaging materials. You can keep the original box and other 
packaging elements in a safe place to prevent damage to the appliance if you need to
transport it in the future. If you wish to dispose of the original packaging, make sure all
packaging materials are recycled accordingly.

-	 Make sure all parts and components are included and in good conditions. If there is any
piece missing or in bad conditions, contact the official Cecotec Technical Support Service 
immediately.

-	 Do not remove the serial number of the appliance in order to keep a correct traceability of 
it in case of assistance.

Box content
-	 Hair clipper
-	 1.5/3/6 mm guide combs
-	 USB charging cable
-	 Cleaning brush
-	 Instruction manual

-	 Do not remove the serial number of the appliance in order to keep a correct traceability of 
it in case of assistance.
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5. TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause Possible solution

The device does not turn on. The battery is discharged. Connect it to the USB port 
and charge it fully.

The power switch is 
damaged.

Check if the power switch 
is working properly; if not, 
contact the official Cecotec 
Technical Support Service.

The charging cable is 
damaged.

Replace the cable with a 
compatible 5V/USB cable.

The device cuts unevenly. The blades are blunt or 
poorly maintained.

Clean and lubricate the 
blades according to the 
instructions.

The guide combs are not 
properly fitted.

Make sure that the selected 
guide comb is well installed.

The device makes an 
abnormal noise.

The blades are dry or dirty. Clean them with the brush 
and apply lubricating oil on 
the blades.

The head screws are loose. Carefully tighten the head 
screws.

The device does not charge 
correctly.

The USB port or cable is 
damaged.

Try another standard 5V USB 
charger.

Unstable plug connection. Make sure that the charger is 
properly connected.

The device gets too hot. Prolonged use without 
breaks.

Turn off the device and let it 
cool down for a few minutes.

The blades are dry or 
unlubricated.

Apply lubricating oil to the 
blades.

Note: The blade head must not be disassembled without the necessary knowledge to avoid 
damage to the product or personal injury.

4. CLEANING AND MAINTENANCE

-	 Turn off and disconnect the appliance from the mains supply before cleaning, servicing it, 
or assembling or disassembling any of its parts.

-	 Clean the appliance after every use.

Note:
-	 Do not disassemble the device.
-	 Do not get the device wet, even for cleaning.
-	 Clean the device with a damp cloth and a little neutral liquid soap.
-	 Do not charge the device in a place where the room temperature is higher than 40 °C or

lower than 0 °C.
-	 It is normal for the device to heat up slightly during operation or charging.
-	 When the battery has reached the end of its useful life, remove it and dispose of it in a

suitable place. 
-	 Do not tap the device or the blade against a surface to remove hair or water, as this may 

damage the product and the blade. Replace the blade if it is damaged.

Cleaning the blades
Clean the blades with the brush provided. Fig. 7

Blade maintenance
Before or after use, apply a few drops of lubricating oil to the red dots shown in figure 8.

Note: Please note that in order to keep the device in optimum condition, the blades should be 
lubricated regularly.
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9. COPYRIGHT

The intellectual property rights over the texts in this manual belong to CECOTEC INNOVACIONES, 
S.L. All rights reserved. The contents of this publication may not, in whole or in part, be
reproduced, stored in a retrieval system, transmitted, or distributed by any means (electronic, 
mechanical, photocopying, recording or similar) without the prior authorization of CECOTEC
INNOVACIONES, S.L. 

10. DECLARATION OF CONFORMITY

Cecotec Innovaciones hereby declares that this appliance complies with the 
essential requirements and other relevant provisions of the regulations applicable 
in the European Union. This appliance has been designed, manufactured and 

tested to meet the required safety and quality standards. The full text of the EU Declaration 
of Conformity can be found on the following website: https://cecotec.es/es/information/
declaration-of-conformity

6. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Product reference:  EU01_104487
Product: PrecisionCare Expert Diamond 

Input:
Voltage 5 V⎓

Power 1 A
Battery (not replaceable): Lithium-ion, 3.7 V, 2000 mAh, 7.4 Wh
Charging time: approx. 3 hours

To recharge the battery, it is recommended to use a power adapter with the following 
characteristics:

Input: 100-240 V~, 50/60 Hz
Output: 5 V ⎓, 1 A

Technical specifications may change without prior notification to improve product quality.
Made in China | Designed in Spain

7. DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL AND ELECTRONIC APPLIANCES

This symbol indicates that, according to the applicable regulations, the appliance 
and/or batteries must be disposed of separately from household waste. When 
this product reaches the end of its shelf life, you should dispose of the cells/
batteries/accumulators and take them to a collection point designated by the local 
authorities. 
For detailed information on how to properly dispose of electrical and electronic 
appliances and/or batteries, consumers should contact their local authorities.
Compliance with the above guidelines will help protecting the environment.

8. TECHNICAL SUPPORT AND WARRANTY

Cecotec shall be liable to the end user or consumer for any lack of conformity that exists at the 
time of delivery of the product under the terms, conditions and deadlines established by the 
applicable regulations.
Repairs should be carried out by qualified personnel.
If at any moment you detect any problem with your product or have any doubt, do not hesitate 
to contact the official Cecotec Technical Support Service at +34 96 321 07 28.
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